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וַיִּסְע֖ו1ּ
そして–出発した
H5265

בְּנֵי֣
子らは

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエルの
H3478

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
そして–宿営した
H2583

רְב֣וֹת בְּעַֽ
平野に
H6160

ב מוֹאָ֔
モアブの
H4124

מֵעֵ֖בֶר
向こう–側に
H5676

ן לְיַרְדֵּ֥
ヨルダンの
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
エリコの
H3405

ס
ס

さて、イスラエルの人々はまた道を進んで、エリコに近いヨルダンのかなたのモアブの平野に宿営した。

וַיַּ֥רְא2
そして–見た
H7200

בָּלָ֖ק
バラクは
H1111

בֶּן־
息子–である

צִפּ֑וֹר
ツィポルの
H6834

אֵ֛ת
（を）
H0853

כָּל־
すべてを
H3605

אֲשֶׁר־
～を

ה עָשָׂ֥
行った–ことを

יִשְׂרָאֵ֖ל
イスラエルが
H3478

י׃ אֱמֹרִֽ לָֽ
アモリ人に
H0567

チッポルの子バラクはイスラエルがアモリびとにしたすべての事を見たので、

גָר3 וַיָּ֨
そして–恐れた

ב מוֹאָ֜
モアブは
H4124

מִפְּנֵי֥
～の–前で
H6440

הָעָם֛
民の

ד מְאֹ֖
非常に
H3966

י כִּ֣
なぜなら

רַב־
多かった

ה֑וּא
彼らは
H1931

וַיָּ֣קָץ
そして–うんざりした
H6973

ב מוֹאָ֔
モアブは
H4124

מִפְּנֵי֖
～の–前で
H6440

בְּנֵי֥
子らの

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
イスラエルの
H3478

モアブは大いにイスラエルの民を恐れた。その数が多かったためである。モアブはイスラエルの人々をひじょうに恐れ
たので、

אמֶר4 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

ב מוֹאָ֜
モアブは
H4124

אֶל־
～に
H0413

זִקְנֵי֣
長老たちに
H2205

ן מִדְיָ֗
ミディアンの
H4080

ה עַתָּ֞
今
H6258

יְלַחֲכ֤וּ
なめ尽くす
H3897

֙ הַקָּהָל
この–群れは
H6951

אֶת־
（を）
H0853

כָּל־
すべてを
H3605

ינוּ יבֹתֵ֔ סְבִ֣
私たちの–周りの
H5439

ךְ כִּלְחֹ֣
なめる–ように
H3897

הַשּׁ֔וֹר
牛が
H7794

אֵ֖ת
（を）
H0853

יֶרֶ֣ק
草を
H3418

הַשָּׂדֶ֑ה
野の

וּבָלָק֧
そして–バラクは
H1111

בֶּן־
息子–である

צִפּ֛וֹר
ツィポルの
H6834

לֶךְ מֶ֥
王であった
H4428

לְמוֹאָ֖ב
モアブの
H4124

בָּעֵ֥ת
時に
H6256

וא׃ הַהִֽ
その
H1931

ミデアンの長老たちに言った、「この群衆は牛が野の草をなめつくすように、われわれの周囲の物をみな、なめつくそ
うとしている」。チッポルの子バラクはこの時モアブの王であった。
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ח5 וַיִּשְׁלַ֨
そして–遣わした
H7971

ים מַלְאָכִ֜
使いを
H4397

אֶל־
～に
H0413

בִּלְעָם֣
バラムに

בֶּן־
息子–である

בְּע֗וֹר
ベオルの
H1160

תוֹרָה פְּ֠
ペトルに
H6604

ר אֲשֶׁ֧
それは

עַל־
～の–ほとりに–ある

הַנָּהָ֛ר
川の
H5104

רֶץ אֶ֥
地に
H0776

בְּנֵי־
子らの

עַמּ֖וֹ
彼の–民の

לִקְראֹ־
呼ぶ–ために
H7121

ל֑וֹ
彼を

ר לֵאמֹ֗
言って
H0559

נֵּה הִ֠
見よ
H2009

עַם֣
民が

יָצָ֤א
出て–来た
H3318

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
エジプトから
H4714

הִנֵּ֤ה
見よ
H2009

כִסָּה֙
覆った
H3680

אֶת־
（を）
H0853

עֵי֣ן
面を

רֶץ הָאָ֔
地の
H0776

וְה֥וּא
そして–彼らは
H1931

ב יֹשֵׁ֖
住んでいる
H3427

י׃ מִמֻּלִֽ
私の–向かいに
H4136

彼はアンモンびとの国のユフラテ川のほとりにあるペトルに使者をつかわし、ベオルの子バラムを招こうとして言わせ
た、「エジプトから出てきた民があり、地のおもてをおおってわたしの前にいます。

וְעַתָּה6֩
そして–今
H6258

לְכָה־
来てください
H3212

א נָּ֨
どうか
H4994

רָה־ אָֽ
呪ってください
H0779

י לִּ֜
私の–ために

אֶת־
（を）
H0853

הָעָם֣
民を

הַזֶּ֗ה
この
H2088

י־ כִּֽ
なぜなら

עָצ֥וּם
強い
H6099

הוּא֙
彼らは
H1931

נִּי מִמֶּ֔
私よりも

אוּלַי֤
たぶん
H0194

֙ אוּכַל
できるだろう
H3201

נַכֶּה־
打つ–ことが
H5221

בּ֔וֹ
彼らを

נּוּ וַאֲגָרְשֶׁ֖
そして–追い–出そう–彼らを
H1644

מִן־
～から

הָאָרֶ֑ץ
地から
H0776

י כִּ֣
なぜなら

עְתִּי יָדַ֗
私は–知っている
H3045

אֵ֤ת
（を）
H0853

אֲשֶׁר־
～を

תְּבָרֵךְ֙
あなたが–祝福する–者は
H1288

ךְ מְבֹרָ֔
祝福される
H1288

ר וַאֲשֶׁ֥
そして–～を

ר תָּאֹ֖
あなたが–呪う–者は
H0779

ר׃ יוּאָֽ
呪われる
H0779

どうぞ今きてわたしのためにこの民をのろってください。彼らはわたしよりも強いのです。そうしてくだされば、われ
われは彼らを撃って、この国から追い払うことができるかもしれません。あなたが祝福する者は祝福され、あなたがの
ろう者はのろわれることをわたしは知っています」。

לְכ֜ו7ּ וַיֵּ֨
そして–行った
H3212

זִקְנֵי֤
長老たちは
H2205

מוֹאָב֙
モアブの
H4124

וְזִקְנֵי֣
そして–長老たちは
H2205

ן מִדְיָ֔
ミディアンの
H4080

ים וּקְסָמִ֖
そして–占いの–報酬を
H7081

בְּיָדָ֑ם
彼らの–手に
H3027

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
そして–来た
H0935

אֶל־
～に
H0413

ם בִּלְעָ֔
バラムの–もとに

וַיְדַבְּר֥וּ
そして–語った
H1696

אֵלָ֖יו
彼に
H0413

י דִּבְרֵ֥
言葉を
H1697

ק׃ בָלָֽ
バラクの
H1111

モアブの長老たちとミデアンの長老たちは占いの礼物を手にして出発し、バラムのもとへ行って、バラクの言葉を告げ
た。

וַיֹּ֣אמֶר8
そして–言った
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
彼らに
H0413

ינוּ לִ֤
泊まれ

פֹה֙
ここに
H6311

יְלָה הַלַּ֔
今夜
H3915

י וַהֲשִׁבֹתִ֤
そして–返す
H7725

אֶתְכֶם֙
あなたがたに
H0853

ר דָּבָ֔
答えを
H1697

ר כַּאֲשֶׁ֛
～の–ように

ר יְדַבֵּ֥
語る
H1696

יְהוָה֖
主が
H3068

אֵלָי֑
私に
H0413

וַיֵּשְׁב֥וּ
そして–とどまった
H3427

י־ שָׂרֵֽ
首領たちは
H8269

מוֹאָ֖ב
モアブの
H4124

עִם־
～と–共に

ם׃ בִּלְעָֽ
バラムと

バラムは彼らに言った、「今夜ここに泊まりなさい。主がわたしに告げられるとおりに、あなたがたに返答しましょ
う」。それでモアブのつかさたちはバラムのもとにとどまった。
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א9 ֹ֥ וַיָּב
そして–来た
H0935

ים אֱלֹהִ֖
神が
H0430

אֶל־
～の–もとに
H0413

בִּלְעָם֑
バラムの

אמֶר וַיֹּ֕
そして–言った
H0559

י מִ֛
誰が
H4310

ים הָאֲנָשִׁ֥
人々は
H0376

לֶּה הָאֵ֖
これらの
H0428

ךְ׃ עִמָּֽ
あなたと–共に–いる

ときに神はバラムに臨んで言われた、「あなたのところにいるこの人々はだれですか」。

וַיֹּ֥אמֶר10
そして–言った
H0559

בִּלְעָ֖ם
バラムは

אֶל־
～に
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
神に
H0430

בָּלָק֧
バラクが
H1111

בֶּן־
息子–である

ר צִפֹּ֛
ツィポルの
H6834

לֶךְ מֶ֥
王–である
H4428

מוֹאָ֖ב
モアブの
H4124

שָׁלַ֥ח
遣わした
H7971

י׃ אֵלָֽ
私に
H0413

バラムは神に言った、「モアブの王チッポルの子バラクが、わたしに人をよこして言いました。

הִנֵּ֤ה11
見よ
H2009

הָעָם֙
民が

הַיֹּצֵא֣
出て–来た
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
エジプトから
H4714

וַיְכַ֖ס
そして–覆った
H3680

אֶת־
（を）
H0853

עֵי֣ן
面を

הָאָרֶ֑ץ
地の
H0776

ה עַתָּ֗
今
H6258

לְכָה֤
来てください
H3212

בָה־ קָֽ
呪ってください
H6895

֙ לִּי
私の–ために

אֹת֔וֹ
彼らを
H0853

אוּלַ֥י
たぶん
H0194

אוּכַל֛
できるだろう
H3201

חֶם לְהִלָּ֥
戦う–ことが

בּ֖וֹ
彼らと

יו׃ וְגֵרַשְׁתִּֽ
そして–追い–出そう–彼らを
H1644

『エジプトから出てきた民があり、地のおもてをおおっています。どうぞ今きてわたしのために彼らをのろってくださ
い。そうすればわたしは戦って、彼らを追い払うことができるかもしれません』」。

וַיֹּ֤אמֶר12
そして–言った
H0559

אֱלֹהִים֙
神は
H0430

אֶל־
～に
H0413

ם בִּלְעָ֔
バラムに

א ֹ֥ ל
ない
H3808

תֵלֵ֖ךְ
行っては
H3212

עִמָּהֶם֑
彼らと–共に

א ֹ֤ ל
ない
H3808

תָאֹר֙
呪っては
H0779

אֶת־
（を）
H0853

ם הָעָ֔
民を

י כִּ֥
なぜなら

בָר֖וּךְ
祝福されている
H1288

הֽוּא׃
彼らは
H1931

神はバラムに言われた、「あなたは彼らと一緒に行ってはならない。またその民をのろってはならない。彼らは祝福さ
れた者だからである」。

וַיָּ֤קָם13
そして–起きた

בִּלְעָם֙
バラムは

קֶר בַּבֹּ֔
朝に
H1242

וַיֹּא֙מֶר֙
そして–言った
H0559

אֶל־
～に
H0413

שָׂרֵ֣י
首領たちに
H8269

ק בָלָ֔
バラクの
H1111

לְכ֖וּ
帰れ
H3212

ל־ אֶֽ
～に
H0413

אַרְצְכֶם֑
あなたがたの–地に
H0776

כִּ֚י
なぜなら

מֵאֵן֣
拒んだ
H3985

יְהוָ֔ה
主が
H3068

י לְתִתִּ֖
私が–行く–ことを
H5414

לַהֲלֹ֥ךְ
行く–ことを
H1980

ם׃ עִמָּכֶֽ
あなたがたと–共に

明くる朝起きて、バラムはバラクのつかさたちに言った、「あなたがたは国にお帰りなさい。主はわたしがあなたがた
と一緒に行くことを、お許しになりません」。
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14֙ וַיָּקוּ֙מוּ
そして–起ちた

שָׂרֵ֣י
首領たちは
H8269

ב מוֹאָ֔
モアブの
H4124

אוּ וַיָּבֹ֖
そして–来た
H0935

אֶל־
～の–もとに
H0413

בָּלָק֑
バラクの
H1111

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
そして–言った
H0559

ן מֵאֵ֥
拒んだ
H3985

בִּלְעָ֖ם
バラムは

הֲלֹ֥ךְ
行く–ことを
H1980

נוּ׃ עִמָּֽ
私たちと–共に

モアブのつかさたちは立ってバラクのもとに行って言った、「バラムはわたしたちと一緒に来ることを承知しませ
ん」。

וַיֹּ֥סֶף15
そして–再び–した
H3254

ע֖וֹד
また
H5750

בָּלָק֑
バラクは
H1111

שְׁלֹ֣חַ
遣わす–ことを
H7971

ים שָׂרִ֔
首領たちを
H8269

ים רַבִּ֥
多くの

ים וְנִכְבָּדִ֖
そして–尊い
H3513

לֶּה׃ מֵאֵֽ
これらよりも
H0428

バラクはまた前の者よりも身分の高いつかさたちを前よりも多くつかわした。

או16ּ וַיָּבֹ֖
そして–来た
H0935

אֶל־
～の–もとに
H0413

בִּלְעָם֑
バラムの

וַיֹּ֣אמְרוּ
そして–言った
H0559

ל֗וֹ
彼に

ה כֹּ֤
このように
H3541

אָמַר֙
言った
H0559

בָּלָק֣
バラクが
H1111

בֶּן־
息子–である

צִפּ֔וֹר
ツィポルの
H6834

אַל־
ない
H0408

נָא֥
どうか
H4994

תִמָּנַע֖
拒まないでください
H4513

מֵהֲלֹ֥ךְ
行く–ことを
H1980

י׃ אֵלָֽ
私の–もとに
H0413

彼らはバラムのところへ行って言った、「チッポルの子バラクはこう申します、『どんな妨げをも顧みず、どうぞわた
しのところへおいでください。

י־17 כִּֽ
なぜなら

ד כַבֵּ֤
必ず
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֙
重く–もてなす
H3513

ד מְאֹ֔
非常に
H3966

ל וְכֹ֛
そして–すべての
H3605

אֲשֶׁר־
～を

תֹּאמַ֥ר
あなたが–言う
H0559

אֵלַ֖י
私に
H0413

ה עֱשֶׂ֑ אֶֽ
行う

וּלְכָה־
そして–来てください
H3212

נָּא֙
どうか
H4994

בָה־ קָֽ
呪ってください
H6895

י לִּ֔
私の–ために

אֵ֖ת
（を）
H0853

הָעָ֥ם
民を

ה׃ הַזֶּֽ
この
H2088

わたしはあなたを大いに優遇します。そしてあなたがわたしに言われる事はなんでもいたします。どうぞきてわたしの
ためにこの民をのろってください』」。

וַיַּ֣עַן18
そして–答えた

ם בִּלְעָ֗
バラムは

וַיֹּא֙מֶר֙
そして–言った
H0559

אֶל־
～に
H0413

עַבְדֵ֣י
僕たちに
H5650

ק בָלָ֔
バラクの
H1111

אִם־
たとえ

יִתֶּן־
与えるとしても
H5414

י לִ֥
私に

בָלָק֛
バラクが
H1111

א ֹ֥ מְל
満たして
H4393

בֵית֖וֹ
彼の–家を

סֶף כֶּ֣
銀と
H3701

וְזָהָב֑
そして–金で
H2091

א ֹ֣ ל
ない
H3808

ל אוּכַ֗
できない
H3201

לַעֲבֹר֙
越える–ことが

אֶת־
（を）
H0853

֙ פִּי
命令を
H6310

יְהוָה֣
主の
H3068

י אֱלֹהָ֔
私の–神の
H0430

לַעֲשׂ֥וֹת
行う–ことが

קְטַנָּ֖ה
小さい–ことも

א֥וֹ
あるいは

ה׃ גְדוֹלָֽ
大きい–ことも

しかし、バラムはバラクの家来たちに答えた、「たといバラクがその家に満ちるほどの金銀をわたしに与えようとも、
事の大小を問わず、わたしの神、主の言葉を越えては何もすることができません。

ה19 וְעַתָּ֗
そして–今
H6258

שְׁב֨וּ
とどまれ
H3427

נָא֥
どうか
H4994

בָזֶה֛
ここに
H2088

גַּם־
～も
H1571

ם אַתֶּ֖
あなたがたも

יְלָה הַלָּ֑
今夜
H3915

ה וְאֵדְ֣עָ֔
そして–知ろう
H3045

מַה־
何を
H4100

ף יֹּסֵ֥
加えて
H3254

יְהוָה֖
主が
H3068

ר דַּבֵּ֥
語るか
H1696

י׃ עִמִּֽ
私に
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それで、どうぞ、あなたがたも今夜ここにとどまって、主がこの上、わたしになんと仰せられるかを確かめさせてくだ
さい」。

א20 ֹ֨ וַיָּב
そして–来た
H0935

ים  ׀אֱלֹהִ֥
神が
H0430

אֶל־
～の–もとに
H0413

֮ בִּלְעָם
バラムの

לַיְלָה֒
夜に
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
そして–言った
H0559

ל֗וֹ
彼に

אִם־
もし

א ֹ֤ לִקְר
呼ぶ–ために
H7121

לְךָ֙
あなたを

אוּ בָּ֣
来たのなら
H0935

ים הָאֲנָשִׁ֔
人々が
H0376

ק֖וּם
起て

לֵךְ֣
行け
H3212

ם אִתָּ֑
彼らと–共に
H0854

ךְ וְאַ֗
ただし
H0389

אֶת־
（を）
H0853

הַדָּבָ֛ר
言葉を
H1697

אֲשֶׁר־
わたしが

ר אֲדַבֵּ֥
語る
H1696

אֵלֶ֖יךָ
あなたに
H0413

אֹת֥וֹ
それを
H0853

ׂה׃ תַעֲשֶֽ
行え

夜になり、神はバラムに臨んで言われた、「この人々はあなたを招きにきたのだから、立ってこの人々と一緒に行きな
さい。ただしわたしが告げることだけを行わなければならない」。

וַיָּ֤קָם21
そして–起きた

בִּלְעָם֙
バラムは

קֶר בַּבֹּ֔
朝に
H1242

שׁ יַּחֲבֹ֖ וַֽ
そして–鞍を–置いた
H2280

אֶת־
（を）
H0853

אֲתֹנ֑וֹ
彼の–ろばに
H0860

וַיֵּ֖לֶךְ
そして–行った
H3212

עִם־
～と–共に

י שָׂרֵ֥
首領たちと
H8269

ב׃ מוֹאָֽ
モアブの
H4124

明くる朝起きてバラムは、ろばにくらをおき、モアブのつかさたちと一緒に行った。

חַר־22 וַיִּֽ
そして–燃えた
H2734

אַף֣
怒りが
H0639

֮ אֱלֹהִים
神の
H0430

י־ כִּֽ
なぜなら

הוֹלֵךְ֣
行っていた
H1980

הוּא֒
彼が
H1931

ב וַיִּתְיַצֵּ֞
そして–立ちはだかった
H3320

מַלְאַ֧ךְ
御使いが
H4397

יְהוָה֛
主の
H3068

רֶךְ בַּדֶּ֖
道に
H1870

לְשָׂטָן֣
敵対者として
H7854

ל֑וֹ
彼に

וְהוּא֙
そして–彼は
H1931

רֹכֵב֣
乗って–いた
H7392

עַל־
～の–上に

אֲתֹנ֔וֹ
彼の–ろばに
H0860

וּשְׁנֵי֥
そして–二人の
H8147

יו נְעָרָ֖
彼の–僕が
H5288

עִמּֽוֹ׃
彼と–共に

しかるに神は彼が行ったために怒りを発せられ、主の使は彼を妨げようとして、道に立ちふさがっていた。バラムは、
ろばに乗り、そのしもべふたりも彼と共にいたが、

רֶא23 וַתֵּ֣
そして–見た
H7200

֩ הָאָתוֹן
ろばは
H0860

אֶת־
（を）
H0853

ךְ מַלְאַ֨
御使いを
H4397

יְהוָ֜ה
主の
H3068

ב נִצָּ֣
立って–いる
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֗
道に
H1870

וְחַרְבּ֤וֹ
そして–彼の–剣が
H2719

שְׁלוּפָה֙
抜かれて
H8025

בְּיָד֔וֹ
彼の–手に
H3027

ט וַתֵּ֤
そして–それた
H5186

֙ אָתוֹן הָֽ
ろばは
H0860

מִן־
～から

רֶךְ הַדֶּ֔
道から
H1870

לֶךְ וַתֵּ֖
そして–行った
H3212

בַּשָּׂדֶ֑ה
畑に

וַיַּ֤ךְ
そして–打った
H5221

בִּלְעָם֙
バラムは

אֶת־
（を）
H0853

הָאָ֣ת֔וֹן
ろばを
H0860

הּ לְהַטֹּתָ֖
向ける–ために–それを
H5186

רֶךְ׃ הַדָּֽ
道に
H1870

ろばは主の使が、手に抜き身のつるぎをもって、道に立ちふさがっているのを見、道をそれて畑にはいったので、バラ
ムは、ろばを打って道に返そうとした。

יַּעֲמֹד24֙ וַֽ
そして–立った
H5975

מַלְאַךְ֣
御使いは
H4397

יְהוָ֔ה
主の
H3068

בְּמִשְׁע֖וֹל
小道に
H4934

ים הַכְּרָמִ֑
ぶどう園の
H3754

ר גָּדֵ֥
壁が
H1447

מִזֶּ֖ה
こちらに
H2088

ר וְגָדֵ֥
そして–壁が
H1447

ה׃ מִזֶּֽ
あちらに
H2088
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しかるに主の使はまたぶどう畑の間の狭い道に立ちふさがっていた。道の両側には石がきがあった。

רֶא25 וַתֵּ֨
そして–見た
H7200

הָאָת֜וֹן
ろばは
H0860

אֶת־
（を）
H0853

מַלְאַךְ֣
御使いを
H4397

יְהוָ֗ה
主の
H3068

וַתִּלָּחֵץ֙
そして–押し–つけた
H3905

אֶל־
～に
H0413

יר הַקִּ֔
壁に
H7023

וַתִּלְחַ֛ץ
そして–押し–つけた
H3905

אֶת־
（を）
H0853

גֶל רֶ֥
足を
H7272

בִּלְעָ֖ם
バラムの

אֶל־
～に
H0413

יר הַקִּ֑
壁に
H7023

וַיֹּ֖סֶף
そして–再び–した
H3254

הּ׃ לְהַכֹּתָֽ
打つ–ことを–それを
H5221

ろばは主の使を見て、石がきにすり寄り、バラムの足を石がきに押しつけたので、バラムは、また、ろばを打った。

וַיּ֥וֹסֶף26
そして–再び–した
H3254

מַלְאַךְ־
御使いは
H4397

יְהוָה֖
主の
H3068

עֲב֑וֹר
通り–過ぎる–ことを

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
そして–立った
H5975

בְּמָק֣וֹם
場所に
H4725

ר צָ֔
狭い

ר אֲשֶׁ֛
そこには

ין־ אֵֽ
ない
H0369

רֶךְ דֶּ֥
道が
H1870

לִנְט֖וֹת
それる–ための
H5186

ין יָמִ֥
右に
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
そして–左に
H8040

主の使はまた先に進んで、狭い所に立ちふさがっていた。そこは右にも左にも、曲る道がなかったので、

רֶא27 וַתֵּ֤
そして–見た
H7200

֙ אָתוֹן הָֽ
ろばは
H0860

אֶת־
（を）
H0853

מַלְאַךְ֣
御使いを
H4397

יְהוָ֔ה
主の
H3068

ץ וַתִּרְבַּ֖
そして–うずくまった
H7257

חַת תַּ֣
～の–下に
H8478

בִּלְעָם֑
バラムの

חַר־ וַיִּֽ
そして–燃えた
H2734

אַף֣
怒りが
H0639

ם בִּלְעָ֔
バラムの

וַיַּ֥ךְ
そして–打った
H5221

אֶת־
（を）
H0853

הָאָת֖וֹן
ろばを
H0860

ל׃ בַּמַּקֵּֽ
杖で
H4731

ろばは主の使を見てバラムの下に伏した。そこでバラムは怒りを発し、つえでろばを打った。

ח28 וַיִּפְתַּ֥
そして–開いた

יְהוָה֖
主は
H3068

אֶת־
（を）
H0853

י פִּ֣
口を
H6310

הָאָת֑וֹן
ろばの
H0860

אמֶר וַתֹּ֤
そして–言った
H0559

לְבִלְעָם֙
バラムに

מֶה־
何を
H4100

י יתִֽ עָשִׂ֣
私が–したのか

לְךָ֔
あなたに

י כִּ֣
なぜなら

נִי הִכִּיתַ֔
あなたが–打ったのか–私を
H5221

זֶה֖
この
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
三
H7969

ים׃ רְגָלִֽ
Āも
H7272

すると、主が、ろばの口を開かれたので、ろばはバラムにāかって言った、「わたしがあなたに何をしたというのです
か。あなたはĂĀもわたしを打ったのです」。

וַיֹּ֤אמֶר29
そして–言った
H0559

בִּלְעָם֙
バラムは

אָת֔וֹן לָֽ
ろばに
H0860

י כִּ֥
なぜなら

לְתְּ הִתְעַלַּ֖
あなたが–あなどったからだ

י בִּ֑
私を

ל֤וּ
もし
H3863

יֶשׁ־
あれば
H3426

חֶרֶ֙ב֙
剣が
H2719

י בְּיָדִ֔
私の–手に
H3027

י כִּ֥
なぜなら

ה עַתָּ֖
今こそ
H6258

יךְ׃ הֲרַגְתִּֽ
ăしていただろう–お前を
H2026

バラムは、ろばに言った、「お前がわたしをĄったからだ。わたしの手につるぎがあれば、いま、お前をăしてしまう
のだが」。
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אמֶר30 וַתֹּ֨
そして–言った
H0559

הָאָת֜וֹן
ろばは
H0860

אֶל־
～に
H0413

ם בִּלְעָ֗
バラムに

֩ הֲלוֹא
～ではないか
H3808

י אָנֹכִ֨
私は
H0595

נְךָ֜ אֲתֹֽ
あなたの–ろばである
H0860

אֲשֶׁר־
あなたが

רָכַבְ֣תָּ
乗って–きた
H7392

י עָלַ֗
私の–上に

מֵעֽוֹדְךָ֙
あなたの–ąĆ–ずっと
H5750

עַד־
～まで
H5704

הַיּ֣וֹם
ćまで
H3117

הַזֶּ֔ה
この
H2088

ן הַסְכֵּ֣ הַֽ
いつも
H5532

נְתִּי הִסְכַּ֔
した–ことが–あるか
H5532

לַעֲשׂ֥וֹת
する–ことを

לְךָ֖
あなたに

ה כֹּ֑
このように
H3541

וַיֹּ֖אמֶר
そして–言った
H0559

א׃ ֹֽ ל
いいえ
H3808

ろばはまたバラムに言った、「わたしはあなたが、きょうまで長いあいだ乗られたろばではありませんか。わたしはい
つでも、あなたにこのようにしたでしょうか」。バラムは言った、「いĈ、しなかった」。

וַיְגַל31֣
そして–開いた
H1540

֮ יְהוָה
主は
H3068

אֶת־
（を）
H0853

עֵינֵי֣
ĉを

בִלְעָם֒
バラムの

רְא וַיַּ֞
そして–見た
H7200

אֶת־
（を）
H0853

מַלְאַ֤ךְ
御使いを
H4397

יְהוָה֙
主の
H3068

ב נִצָּ֣
立って–いる
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֔
道に
H1870

וְחַרְבּ֥וֹ
そして–彼の–剣が
H2719

שְׁלֻפָ֖ה
抜かれて
H8025

בְּיָד֑וֹ
彼の–手に
H3027

ד וַיִּקֹּ֥
そして–ひれ伏した
H6915

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
そして–ひざまずいた
H7812

יו׃ לְאַפָּֽ
彼の–Ċの–上に
H0639

このとき主がバラムのĉを開かれたので、彼は主の使が手に抜き身のつるぎをもって、道に立ちふさがっているのを見
て、ċをČれてひれ伏した。

וַיֹּ֤אמֶר32
そして–言った
H0559

֙ אֵלָיו
彼に
H0413

מַלְאַךְ֣
御使いは
H4397

יְהוָ֔ה
主の
H3068

עַל־
なぜ

ה מָ֗
何の–ために
H4100

֙ הִכִּי֙תָ
打ったのか
H5221

אֶת־
（を）
H0853

נְךָ֔ אֲתֹ֣
あなたの–ろばを
H0860

זֶה֖
この
H2088

שָׁל֣וֹשׁ
三
H7969

רְגָלִ֑ים
Āも
H7272

הִנֵּ֤ה
見よ
H2009

֙ אָנֹכִי
私は
H0595

יָצָא֣תִי
出て–来た
H3318

ן לְשָׂטָ֔
敵対者として
H7854

י־ כִּֽ
なぜなら

ט יָרַ֥
čらった

רֶךְ הַדֶּ֖
道が
H1870

י׃ לְנֶגְדִּֽ
私の–前で
H5048

主の使は彼に言った、「なぜあなたはĂĀもろばを打ったのか。あなたがĎって道を行くので、わたしはあなたを妨げ
ようとして出てきたのだ。

33֙ וַתִּרְאַנִ֙י
そして–見た–私を
H7200

אָת֔וֹן הָֽ
ろばは
H0860

ט וַתֵּ֣
そして–それた
H5186

י לְפָנַ֔
私の–前から
H6440

זֶה֖
この
H2088

שָׁלֹ֣שׁ
三
H7969

רְגָלִ֑ים
度
H7272

֙ אוּלַי
たぶん
H0194

נָטְתָ֣ה
それなかったら
H5186

י מִפָּנַ֔
私の–前から
H6440

י כִּ֥
なぜなら

ה עַתָּ֛
今こそ
H6258

גַּם־
～も
H1571

אֹתְכָ֥ה
あなたを
H0853

גְתִּי הָרַ֖
ăしていた
H2026

הּ וְאוֹתָ֥
そして–それを
H0853

הֶחֱיֵֽיתִי׃
ąかしていた
H2421

ろばはわたしを見てĂĀも身をďらしてわたしをĐけた。もし、ろばが身をďらしてわたしをĐけなかったなら、わた
しはきっと今あなたをăして、ろばをąかしておいたであろう」。
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אמֶר34 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

ם בִּלְעָ֜
バラムは

אֶל־
～に
H0413

מַלְאַ֤ךְ
御使いに
H4397

יְהוָה֙
主の
H3068

אתִי חָטָ֔
私は–đを–Ēした
H2398

כִּ֚י
なぜなら

א ֹ֣ ל
ない
H3808

עְתִּי יָדַ֔
知らなかった
H3045

י כִּ֥
それを

ה אַתָּ֛
あなたが

ב נִצָּ֥
立って–いた–ことを
H5324

י לִקְרָאתִ֖
ēえに–私を
H7125

רֶךְ בַּדָּ֑
道で
H1870

ה וְעַתָּ֛
そして–今
H6258

אִם־
もし

ע רַ֥
Ĕいなら

בְּעֵינֶי֖ךָ
あなたの–ĉに

אָשׁ֥וּבָה
ĕき–返そう
H7725

י׃ לִּֽ
私は

バラムは主の使に言った、「わたしはđをĒしました。あなたがわたしをとどめようとして、道に立ちふさがっておら
れるのを、わたしは知りませんでした。それで今、もし、おĖにėさないのであれば、わたしは帰りましょう」。

וַיֹּאמֶר35֩
そして–言った
H0559

ךְ מַלְאַ֨
御使いは
H4397

יְהוָ֜ה
主の
H3068

אֶל־
～に
H0413

ם בִּלְעָ֗
バラムに

לֵךְ֚
行け
H3212

עִם־
～と–共に

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
人々と
H0376

פֶס וְאֶ֗
ただし

אֶת־
（を）
H0853

הַדָּבָ֛ר
言葉を
H1697

אֲשֶׁר־
わたしが

ר אֲדַבֵּ֥
語る
H1696

אֵלֶ֖יךָ
あなたに
H0413

אֹת֣וֹ
それを
H0853

ר תְדַבֵּ֑
語れ
H1696

וַיֵּ֥לֶךְ
そして–行った
H3212

בִּלְעָ֖ם
バラムは

עִם־
～と–共に

י שָׂרֵ֥
首領たちと
H8269

ק׃ בָלָֽ
バラクの
H1111

主の使はバラムに言った、「この人々と一緒に行きなさい。ただし、わたしが告げることのみをĘべなければならな
い」。こうしてバラムはバラクのつかさたちと一緒に行った。

ע36 וַיִּשְׁמַ֥
そして–ęいた
H8085

בָּלָ֖ק
バラクは
H1111

י כִּ֣
それを

בָא֣
来た–ことを
H0935

בִלְעָם֑
バラムが

א וַיֵּצֵ֨
そして–出た
H3318

לִקְרָאת֜וֹ
ēえに–彼を
H7125

אֶל־
～に
H0413

עִי֣ר
Ěに

ב מוֹאָ֗
モアブの
H4124

אֲשֶׁר֙
それは

עַל־
～の–上に–ある

גְּב֣וּל
ěの
H1366

ן אַרְנֹ֔
アルĜンの
H0769

ר אֲשֶׁ֖
それは

בִּקְצֵ֥ה
ĝに–ある

הַגְּבֽוּל׃
ěの
H1366

さて、バラクはバラムがきたとęいて、国ěのアルĜン川のほとり、国ěの一ĝにあるモアブのĚまで出て行ってēえ
た。

אמֶר37 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

ק בָּלָ֜
バラクは
H1111

אֶל־
～に
H0413

ם בִּלְעָ֗
バラムに

֩ הֲלאֹ
～ではないか
H3808

שָׁלֹ֨חַ
確かに
H7971

שָׁלַחְ֤תִּי
遣わしたのではないか–私は
H7971

אֵלֶי֙ךָ֙
あなたに
H0413

לִקְראֹ־
呼ぶ–ために
H7121

ךְ לָ֔
あなたを

לָ֥מָּה
なぜ
H4100

לאֹ־
ない
H3808

כְתָּ הָלַ֖
来なかったのか
H1980

אֵלָי֑
私の–もとに
H0413

אֻמְנָ֔ם הַֽ
Ğğに
H0552

א ֹ֥ ל
ない
H3808

אוּכַ֖ל
できないのか
H3201

ךָ׃ כַּבְּדֶֽ
もてなす–ことが–あなたを
H3513

そしてバラクはバラムに言った、「わたしは人をつかわしてあなたを招いたではありませんか。あなたはなぜわたしの
ところへきませんでしたか。わたしはĠġあなたを優遇することができないでしょうか」。
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אמֶר38 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

ם בִּלְעָ֜
バラムは

אֶל־
～に
H0413

ק בָּלָ֗
バラクに
H1111

נֵּה־ הִֽ
見よ
H2009

֙ בָא֙תִי
来た–のだ
H0935

יךָ אֵלֶ֔
あなたの–もとに
H0413

ה עַתָּ֕
今
H6258

הֲיָכ֥וֹל
できる–のか
H3201

אוּכַ֖ל
できるのか
H3201

ר דַּבֵּ֣
語る–ことが
H1696

מְא֑וּמָה
何かを
H3972

ר הַדָּבָ֗
言葉を
H1697

ר אֲשֶׁ֨
それは

ים יָשִׂ֧
置く

ים אֱלֹהִ֛
神が
H0430

י בְּפִ֖
私の–口に
H6310

אֹת֥וֹ
それを
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
語る
H1696

バラムはバラクに言った、「Ģらんなさい。わたしはあなたのところにきています。しかし、今、何事かをみずから言
うことができましょうか。わたしはただ神がわたしの口にģけられることをĘべなければなりません」。

וַיֵּ֥לֶך39ְ
そして–行った
H3212

בִּלְעָ֖ם
バラムは

עִם־
～と–共に

בָּלָק֑
バラクと
H1111

אוּ וַיָּבֹ֖
そして–来た
H0935

חֻצֽוֹת׃קִרְיַת֥ 
Ĥルĥト–フツĦトに
H7155

こうしてバラムはバラクと一緒に行き、ĤリアテħĨĩテにきたとき、

ח40 וַיִּזְבַּ֥
そして–Īった
H2076

בָּלָ֖ק
バラクは
H1111

ר בָּקָ֣
牛と
H1241

אן ֹ֑ וָצ
そして–īを
H6629

ח וַיְשַׁלַּ֣
そして–Ĭった
H7971

ם לְבִלְעָ֔
バラムに

ים וְלַשָּׂרִ֖
そして–首領たちに
H8269

ר אֲשֶׁ֥
彼と–共に–いる

אִתּֽוֹ׃
彼と
H0854

バラクは牛とīとをほふって、バラムおよび彼と共にいたバラムをĭれてきたつかさたちにĮった。

י41 וַיְהִ֣
そして–なった
H1961

קֶר בַבֹּ֔
朝に
H1242

ח וַיִּקַּ֤
そして–įった
H3947

בָּלָק֙
バラクは
H1111

אֶת־
（を）
H0853

ם בִּלְעָ֔
バラムを

יַּעֲלֵ֖הוּ וַֽ
そして–上らせた–彼を
H5927

עַלבָּמ֣וֹת  בָּ֑
バモト–バアルに
H1120

וַיַּ֥רְא
そして–見た
H7200

ם מִשָּׁ֖
そこから
H8033

קְצֵ֥ה
ĝを

ם׃ הָעָֽ
民の

明くる朝バラクはバラムをİってバモテバアルにのıり、そこからイスラエルの民の宿営の一ĝをながめさせた。
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